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The Dedication Ceremony in German
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composed by Sangharakshita
translation provided courtesy of Amogharatna
Weihungszeremonie
wie in der Triratna buddhistischen Gemeinschaft praktiziert
komponiert von Sangharakshita
	Dedication Ceremony
We dedicate this place to the Three Jewels:

To the Buddha, the Ideal of Enlightenment to which we aspire;

To the Dharma, the Path of the Teaching which we follow;

To the Sangha, the spiritual fellowship with one another which we enjoy.

Here may no idle word be spoken;

Here may no unquiet thought disturb our minds.

To the observance of the Five Precepts

We dedicate this place;

To the practice of meditation

We dedicate this place;

To the development of wisdom

We dedicate this place;

To the attainment of Enlightenment

We dedicate this place.

Though in the world outside there is strife

Here may there be peace;

Though in the world outside there is hate

Here may there be love;

Though in the world outside there is grief

Here may there be joy.

Not by the chanting of the sacred Scriptures,

Not by the sprinkling of holy water,

But by our own efforts towards Enlightenment

We dedicate this place.

Around this Mandala, this sacred spot,

May the lotus petals of purity open;

Around this Mandala, this sacred spot,

May the vajra-wall of determination extend;

Around this Mandala, this sacred spot,

May the flames that transmute Samsara into Nirvana arise.

Here seated, here practising,

May our mind become Buddha,

May our thought become Dharma,

May our communication with one another be Sangha.

For the happiness of all beings,

For the benefit of all beings,

With body, speech, and mind,

We dedicate this place.


	Weihungszeremonie
Wir weihen diesen Ort den Drei Kleinoden:

Dem Buddha, dem Ideal der Erleuchtung, 


das wir anstreben;

Dem Dharma, dem Weg der Lehre, 


dem wir folgen;

Dem Sangha, der Geistigen Gemeinschaft miteinander, 


die wir genießen.

Hier soll kein nichtiges Wort gesprochen werden.

Hier möge kein unruhiger Gedanke unseren Geist verwirren.

Der Befolgung der Fünf Vorsätze


weihen wir diesen Ort;

Der Übung von Meditation


weihen wir diesen Ort;

Der Entstehung von Weisheit


weihen wir diesen Ort;

Dem Streben nach Erleuchtung


weihen wir diesen Ort;

Obwohl die Welt voller Streit ist – 


Hier möge Friede sein;

Obwohl die Welt voller Hass ist – 


Hier möge Liebe sein;

Obwohl die Welt voller Gram ist – 


Hier möge Freude sein.

Nicht durch den Gesang der Heiligen Schriften,

Nicht durch das Sprenkeln Heiligen Wassers,

Sondern durch unser eigenes Streben nach Erleuchtung

Weihen wir diesen Ort.

Um dieses Mandala, um diesen heiligen Platz


mögen sich die Lotosblüten der Reinheit öffnen;

Um dieses Mandala, um diesen heiligen Platz


möge der Vajra-Wall der Entschlossenheit aufragen;

Um dieses Mandala, um diesen heiligen Platz


Mögen die Flammen lodern, die Samsara in Nirvana verwandeln.

Indem wir hier sitzen und üben,

Möge unser Geist Buddha werden,

möge unser Denken Dharma werden,

Möge unsere Begegnung miteinander Sangha sein.

Dem Glück aller Wesen,

Dem Nutzen aller Wesen – 

Mit Körper, Rede und Geist

Weihen wir diesen Ort.
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